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sklendžių plombas, Vartotojui pažeidus šiame punkte nurodytus įsipareigojimus, Vartotojas privalės 
atlyginti Tiekėjo patirtus nuostolius; 

2.2.4. nedelsiant pranešti Tiekėjui ir imtis priemonių nuostoliams išvengti, pastebėjus vandens 
sistemų (įrengimų) avarijas, gedimus arba kitokius sutrikimus, dėl kurių sumažėja arba visiškai 
nutrūksta vandens tiekimas; 

2.2.5. savo atsakomybės ribose užtikrinti savalaikį vandens sistemų (įrengimų) techninį 
aptarnavimą, priežiūrą bei remontą, apsaugą nuo mechaninių bei korozijos pažeidimų. Atsakomybė 
už sistemas (įrengimus) atsiranda šioms sistemoms (įrengimams) esant Vartotojo atsakomybės 
ribose; 

2.3. Vartotojui draudžiama prijungti vandens tinklą prie gamybinio, techninio, pakartotinio 
naudojimo bei karšto vandens vandentiekio tinklo. Vartotojui nesilaikant šių reikalavimų, Tiekėjas 
turi teisę nutraukti vandens tiekimą. Vanduo pradedamas tiekti Vartotojui pašalinus aukščiau 
nurodytus pažeidimus. 

2.4. Tiekėjas gali laikinai netiekti vandens iš anksto neįspėjęs Vartotojo, šiais atvejais: 
2.4.1. nutrūkus elektros energijos tiekimui į vandentiekio siurblines; 
2.4.2. gesinant gaisrą; 
2.4.3. įvykus stichinei nelaimei; 
2.4.4. įvykus avarijai vandentiekio tinkle ar įrenginiuose; 
2.4.5. pablogėjus vandens kokybei. 
2.5. Tiekėjas savo jėgomis plombuoja vandens skaitiklius bei įvadines sklendes. Už vandens 

matavimo prietaisus, patikrą, plombavimą, kai jie naudojami atsiskaitymams pagal šią Sutartį, atsako 
Tiekėjas. 

2.6. Skaitiklio patikros ar remonto metu vandens kiekis nustatomas vadovaujantis trijų 
paskutinių mėnesių vidurkiu. 

2.7. Jei tikrinant vandens skaitiklio plombas nustatoma, kad jos yra pažeistos, Vartotojas už 
einamąjį mėnesį sumoka Tiekėjui pagal Sutarties 2.1.1. punkte nustatytą mėnesinį vandens kiekį. 

 
 

3. NUOTEKŲ ŠALINIMAS 
 

 
3.1. Tiekėjas įsipareigoja: 
3.1.1. priimti nuotekas į nuotekų tinklą, atsižvelgiant į faktinius Vartotojo poreikius, tačiau ne 

daugiau nei: 
ūkinių – buitinių nuotekų:     

- 6000 m3 per metus; 
- 500 m3 per mėnesį; 
- 16 m3 per parą; 

gamybinių – lietaus nuotekų: 
- 120000 m3 per metus; 
- 10000 m3 per mėnesį; 
- 330 m3 per parą. 

3.2. Vartotojas įsipareigoja: 
3.2.1. už priimtas į Tiekėjo nuotekų tinklus nuotekas, mokėti Tiekėjui šios Sutarties 4 skyriuje 

nustatyta tvarka ir terminais; 
3.2.2. Tiekėjui pareikalavus užtikrinti laisvą priėjimą prie nuotekų apskaitos sistemų (prietaisų); 
3.2.3. neviršyti nustatyto metinio, mėnesio nuotekų kiekio, tinkamai prižiūrėti nuotekų 

apskaitos mazgą ir jo patalpą, saugoti skaitiklių ir sklendžių plombas; 
3.2.4. užtikrinti, kad teršalų koncentracija ūkinėse – buitinėse nuotekose, patenkančiose į 

Tiekėjo tinklus neviršytų: BDS7 - 370 mg/l; skendinčių medžiagų koncentracija - 200 mg/l; naftos 
produktų koncentracija - 5 mg/l; detergentų kiekis APAM - 20 mg/l, amoniakinio azoto koncentracija 
- 15 mg/l; aktyvi vandens reakcija pH – 6,5 ÷ 8,5; fosfatų koncentracija – 3 mg/l; fenolių koncentracija 
– 9 mg/l. 

3.2.5. užtikrinti, kad teršalų koncentracija gamybinėse – lietaus nuotekose, patenkančiose į 
Tiekėjo tinklus neviršytų: BDS7 - 800 mg/l; skendinčių medžiagų koncentracija - 200 mg/l; naftos 
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produktų koncentracija - 2000 mg/l; detergentų kiekis APAM - 20 mg/l, amoniakinio azoto 
koncentracija - 15 mg/l; aktyvi vandens reakcija pH – 6,5 ÷ 8,5; fenolių koncentracija – 9 mg/l.  

Aplinkos apsaugos agentūros Tiekėjui išduotame Taršos integruotos prevencijos ir kontrolės 
(TIPK) leidime yra nustatytos didžiausios leidžiamos į aplinką su nuotekomis išleisti prioritetinių 
medžiagų koncentracijos. Kadangi Tiekėjo nuotekų valymo įrenginiai neturi galimybės išvalyti 
prioritetinių medžiagų taršos, Tiekėjas priverstas apriboti tokios taršos nuotekų priėmimą į savo 
nuotekų tinklus ir todėl Vartotojo išleidžiamose į Tiekėjo nuotekų tinklus gamybinėse nuotekose šių 
teršalų koncentracijos negali būti didesnės nei Tiekėjo TIPK leidime nustatytos leistinos 
koncentracijos į aplinką išleidžiamoms nuotekoms: gyvsidabrio ne daugiau kaip 0,001 mg/l; kadmio 
ne daugiau kaip 0,008 mg/l; švino ne daugiau kaip 0,030 mg/l; nikelio ne daugiau kaip 0,100 mg/l; 
Di (2-etilkeksil) ftalatų ne daugiau kaip 0,002 mg/l. 

3.2.6. nedelsiant pranešti Tiekėjui apie nuotekų tinklų avarijas, gedimus arba kitokius 
sutrikimus, dėl kurių Tiekėjas patirtų nuostolius. 

3.3. Vartotojo nuotekų kiekis, priimamas į Tiekėjo tinklus, negali būti didesnis nei 3.1.1. punkte 
nurodyti kiekiai. 

3.4. Vartotojo ūkinių – buitinių nuotekų kiekis, priimamas į Tiekėjo tinklus, lygus sunaudoto 
vandens kiekiui. Gamybinių nuotekų kiekis nustatomas pagal apskaitos prietaisų rodmenis. 

3.5. Vartotojo lietaus nuotekų, galinčių patekti į Tiekėjo nuotekų tinklus, kiekis per metus 
sudaro 67.480,00 m3 ir yra apskaičiuotas pagal formulę: 

 
W = 10 x M x n x F x K 

 
M – vidutinis metinis kritulių kiekis, mm (priimamas 700 mm / metus); 
n – paviršinio nuotekio koeficientas (priimama vidutinė reikšmė 0,4); 
F – baseino plotas, ha; 
K – koeficiento pataisa, jei sniegas neišvežamas K=1. 
Vartotojo teritorijos plotas, iš kurio lietaus vanduo patenka į nuotekų tinklus, sudaro 24,1 ha. 
Lietaus nuotekų kiekis per mėnesį, už kurį Vartotojas moka Tiekėjui kiekvieną mėnesį lygus 

5.623,3 m3.  
3.6. Vartotojui išleidus į nuotekų tinklą kenksmingas medžiagas, kurios sutrikdo tinklo ar 

nuotekų valyklos darbą, už padarytus nuostolius apmoka Vartotojas. 
3.7. Tiekėjas turi teisę, neįspėjęs Vartotojo, bet kuriuo paros metu, vadovaudamasis 

galiojančiomis mėginių ėmimo taisyklėmis, paimti nuotekų mėginį ir atlikti teršalų tyrimus pagal 
galiojančias teršalų nustatymo metodikas Tiekėjo, kitoje akredituotoje arba turinčioje leidimą atlikti 
tokius taršos matavimus laboratorijoje. Nustačius Vartotojo nuotekose teršalų koncentracijų viršijimą 
nuo 10 (dešimt) iki 50 (penkiasdešimt) procentų bent vieno 3.2.4. ir 3.2.5. punktuose nurodytų teršalų 
ribinių reikšmių, Tiekėjas nedelsiant apie tai informuoja Vartotoją elektroninio pašto adresu 
info@ltginfra.lt, ir Vartotojo einamojo mėnesio bei sekančių mėnesių (iki mėnesio, kol Vartotojas 
raštu pateikia savo lėšomis atlikto akredituotos arba turinčios AAA išduotą leidimą tyrimo atlikimui 
įstaigos laboratorinio tyrimo protokolą, įrodantį, kad ribinės vertės neviršijamos) perduotas nuotekas 
apmokestina dvigubu 4.1.3. punkte nurodytu įkainiu.  

Jeigu Tiekėjas nustato, kad Vartotojo nuotekose bent vieno 3.2.4. ir 3.2.5. punktuose nurodytų 
teršalų koncentracija viršijama daugiau kaip 50 (penkiasdešimt) procentų, Vartotojas nedelsiant apie 
tai informuojamas elektroniniu paštu ir Vartotojo einamojo mėnesio bei sekančių mėnesių (iki 
mėnesio, kol Vartotojas raštu pateikia savo lėšomis atlikto akredituotos arba turinčios AAA išduotą 
leidimą tyrimo atlikimui įstaigos laboratorinio tyrimo protokolą, įrodantį, kad ribinės vertės 
neviršijamos) perduotas nuotekas Tiekėjas apmokestina trigubu 4.1.3. punkte nurodytu įkainiu. 

3.8. Tiekėjas savo jėgomis plombuoja nuotekų skaitiklius bei įvadines sklendes. Už vandens 
matavimo prietaisus, patikrą, plombavimą, kai jie naudojami atsiskaitymams pagal šią Sutartį, atsako 
Tiekėjas. 

3.9. Skaitiklio patikros ar remonto metu nuotekų kiekis nustatomas vadovaujantis trijų 
paskutinių mėnesių vidurkiu. 

 
4. PASLAUGŲ TEIKIMO KAINA, KAINODARA IR ATSISKAITYMO TVARKA 
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4.1. Sutarčiai taikytina fiksuoto įkainio kainodara. Vartotojas moka Tiekėjui fiksuoto dydžio 

įkainius už faktiškai suvartotą vandens ir perduotų nuotekų kiekį: 
4.1.1. už vandenį – 1,29 Eur / m3 be PVM; 
4.1.2. už techninį vandenį – 0,58 Eur / m3 be PVM; 
4.1.3. už nuotekų išvalymą – 1,66 Eur / m3 be PVM. 
Vartotojo faktinis vandens suvartotas kiekis nustatomas pagal apskaitos prietaiso rodmenis, o 

Vartotojo perduotas į Tiekėjo nuotekų tinklus ūkinių – buitinių nuotekų kiekis lygus sunaudoto 
vandens kiekiui. Vartotojo faktinis techninio vandens suvartotas kiekis nustatomas pagal apskaitos 
prietaisų rodmenis prie jų pridedant 10 m3. Vartotojo gamybinių – lietaus nuotekų kiekis nustatomas 
pagal apskaitos prietaiso rodmenis pridedant 5.623,3 m3 lietaus nuotekų, kurių kiekis 
apskaičiuojamos pagal 3.5. punktą. 

4.2. Vartotojas už patiektą vandenį ir perduotas valyti nuotekas atsiskaito pagal skaitiklių 
parodymus už laikotarpį nuo praėjusio mėnesio 26 dienos iki einamojo mėnesio 25 dienos. 
Vartotojas, remiantis skaitiklio parodymais, iki einamojo mėnesio 26 dienos, pateikia Tiekėjui 
suvartoto vandens ir perduotų nuotekų kiekius el. paštu, adresu    

4.3. Už per einamąjį mėnesį suteiktas Paslaugas, Tiekėjas, einamojo mėnesio paskutinę darbo 
dieną, pateikia Vartotojui PVM sąskaitą – faktūrą elektroniniu formatu, vadovaujantis Lietuvos 
Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 22 straipsnio ar Lietuvos Respublikos pirkimų, 
atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, 
įstatymo (toliau – PĮ) 34 straipsnio nuostatomis. Elektroninės Sąskaitos, atitinkančios Europos 
elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos 
elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios elektroninės Sąskaitos teikiamos tik 
naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Elektroniniu formatu pateiktos PVM 
sąskaitos – faktūros bus laikomos originaliomis ir popierinės sąskaitos Vartotojui nebus siunčiamos 
išskyrus atvejus, kai to bus atskirai prašoma raštu. Jeigu sąskaitų siuntimo adresas pasikeis, Šalis, 
kurios adresas pasikeitė, apie tai informuos kitą Šalį raštu ne vėliau kaip prieš 5 darbo dienas. Šalys 
toliau atsakingai dirbs su sąskaitomis taikomų įstatymų nustatyta tvarka ir užtikrins elektroninės 
sąskaitos kilmės autentiškumą, turinio vientisumą ir įskaitomumą. 

4.4. Vartotojas už suteiktas Paslaugas apmoka Tiekėjui per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo 
PVM sąskaitos – faktūros išrašymo dienos į Sutarties 9 skyriuje nurodytą sąskaitą. Jei mokėjimo 
terminas sutampa su bankų nedarbo dienomis, mokėjimas turi būti įvykdytas prieš tokias dienas.  

4.5. Vartotojui ar Tiekėjui nutraukus Sutartį, atsiskaitoma už faktiškai suteiktas Paslaugas iki 
Sutarties nutraukimo momento. 

4.6. Jeigu Vartotojas nustatytais terminais neatsiskaito su Tiekėju, jis moka Tiekėjui 0.05 
(penkias šimtąsias) proc. dydžio delspinigius už kiekvieną pradelstą kalendorinę dieną nuo laiku 
nesumokėtos sumos. Delspinigiai, baudos dėl Vartotojo padaryto Sutarties pažeidimo ir / arba 
Tiekėjo patirti nuostoliai, dėl to, kad Vartotojas netinkamai vykdė savo įsipareigojimus, turi būti 
sumokėti / kompensuoti ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo atitinkamo 
reikalavimo gavimo. 

4.7. Jeigu Tiekėjas vėluoja suteikti Paslaugas, ar ištaisyti jų trūkumus, neatnaujina Paslaugų 
tiekimo išnykus Sutarties 2.4 punkte nurodytoms aplinkybėms, Vartotojas nuo kitos dienos Tiekėjui 
skaičiuoja 0,05 (penkios šimtosios) procento dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą kalendorinę 
dieną nuo laiku nesuteiktų Paslaugų kainos be PVM. Delspinigiai, baudos dėl Tiekėjo padaryto 
Sutarties pažeidimo ir / arba Vartotojo patirti nuostoliai, dėl to, kad Tiekėjas netinkamai vykdė savo 
įsipareigojimus, turi būti sumokėti / kompensuoti ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų 
nuo atitinkamo reikalavimo gavimo. 

4.8. Nustatoma Šalies maksimali mokėtinų netesybų riba – 10 (dešimt) procentų nuo Sutarties 
vertės be PVM. Nurodyta suma neapima nuostolių atlyginimo ir trečiųjų šalių pritaikytų sankcijų 
vertės. 

4.9. Vartotojui vėluojant atsiskaityti už suteiktas Paslaugas daugiau nei 15 (penkiolika) 
kalendorinių dienų nuo termino sąskaitai sumokėti pabaigos, Tiekėjas turi teisę sustabdyti Paslaugų 
teikimą iki bus padengtas įsiskolinimas. Vartotojui neatsiskaičius per 10 (dešimt) kalendorinių dienų 
nuo Paslaugų teikimo sustabdymo, Tiekėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį. Toks 
nutraukimas nepanaikina Vartotojo pareigos sumokėti Tiekėjui už faktiškai suteiktas Paslaugas ir 
patirtus nuostolius dėl šiame punkte minimo Sutarties nutraukimo. 

4.10. Sutartyje taikoma įkainių peržiūros procedūra: 
4.10.1. Pirmas perskaičiavimas vykdomas ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties 

įsigaliojimo. 
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4.10.2. Įkainiai Sutarties galiojimo laikotarpiu galės būti perskaičiuojami ir keičiami ne dažniau 
kaip du kartus per 12 (dvylikos) mėnesių laikotarpį. 

4.10.3. Perskaičiavimas atliekamas nustatytu periodiškumu, praėjus 6 (šešiems) mėnesiams 
nuo Sutarties įsigaliojimo (perskaičiavimas atliekamas bet kurią 6 (šešto) mėnesio dieną) arba 
praėjus 6 (šešiems) mėnesiams nuo paskutinio perskaičiavimo dienos, esant toliau nustatytoms 
aplinkybėms: 

4.10.3.1. Perskaičiavimas atliekamas pagal vienos iš Sutarties Šalių prašymą; 
4.10.3.2. Perskaičiavimas vykdomas pagal Lietuvos Respublikos statistikos departamento 

duomenis, atsižvelgiant į Lietuvos Respublikos vidutinę metinę infliaciją / defliaciją (duomenų šaltinis 
– http://www.stat.gov.lt); 

4.10.3.3. Įkainių perskaičiavimą inicijuojanti Šalis turi informuoti kitą Šalį raštu apie 
pageidavimą perskaičiuoti įkainius. 

4.10.4. Įkainiai perskaičiuojami pagal žemiau pateiktą formulę: 
Cpn = Sn x (1 + Y / 100), kai 
Cpn – perskaičiuotas Paslaugai(-oms) taikomas įkainis; 
Sn – Sutartyje numatytas Paslaugai(-oms) taikomas įkainis; 
Y – Lietuvos Respublikos vidutinė metinė infliacija arba defliacija (infliacijos atveju teigiamas 

dydis, defliacijos atveju – neigiamas).  
4.10.5. Perskaičiuoti įkainiai įsigalioja nuo abiejų Šalių susitarimo dėl Sutarties pakeitimo 

pasirašymo dienos, jei pačiame susitarime nenumatyta kitaip. 
4.10.6. Už Paslaugas teiktas iki susitarimo, numatyto Sutarties 4.10.5. p. įsigaliojimo dienos, 

Užsakovas apmoka taikant iki tol galiojusius įkainius, o už Paslaugas, teiktas po šio susitarimo 
įsigaliojimo dienos, Paslaugų teikėjui bus apmokama taikant apskaičiuotus įkainius po 
perskaičiavimo. 

4.11. Šalys susitaria, kad šios Sutarties vertė ir įsigyjamų Paslaugų kiekiai (kurie nustatomi 
pagal sumą, kuri yra lygi pradinės Sutarties vertei) negali viršyti 300 000,00 eurų ( tris šimtai 
tūkstančių eurų nulis centų.) be PVM (t. y. pradinės Sutarties vertės). 

 
 

5. SUTARTIES GALIOJIMAS, PAKEITIMAS BEI NUTRAUKIMAS 
 

 
5.1. Ši Sutartis įsigalioja nuo 2026-02-01 ir galioja 36 (trisdešimt šešis) mėnesius, o finansinių 

įsipareigojimų atžvilgiu iki visiško Šalių atsiskaitymo. Sutarties įvykdymas užtikrinamas Sutartyje 
numatytomis netesybomis. 

5.2. Sutartis gali būti pakeista arba nutraukta raštišku Šalių susitarimu. 
5.3. Vartotojas turi teisę nutraukti Sutartį, kai Paslaugos tampa nebereikalingos arba 

nebetenkina Vartotojo poreikių ar Tiekėjas nesilaiko šia Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų. Apie 
Sutarties nutraukimą Tiekėjas įspėjamas raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. 

5.4. Tiekėjas turi teisę dalinai arba visiškai sustabdyti Sutarties galiojimą, jei Vartotojas laiku 
neatsiskaito už suteiktas Paslaugas, gadina arba savo veikla kelia grėsmę Tiekėjui priklausantiems 
įrengimams ar pažeidžia įstatymų nuostatas.  

5.5. Apie Sutarties sustabdymą Tiekėjas raštiškai informuoja Vartotoją. Paslaugų teikimas 
atnaujinamas pašalinus priežastis, dėl kurių Paslaugos buvo sustabdytos. 

5.6. Tiekėjas turi teisę nutraukti šią Sutartį, jei Vartotojas nesilaiko šia Sutartimi prisiimtų 
įsipareigojimų, arba Tiekėjas nebegali teikti Vartotojui Sutartyje numatytų Paslaugų.  Apie Sutarties 
nutraukimą kita Šalis įspėjama raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų. 

5.7. Jei bet kuri šios Sutarties nuostata tampa ar pripažįstama visiškai ar iš dalies 
negaliojančia, tai neturi įtakos kitų Sutarties nuostatų galiojimui. 

5.8. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti šios Sutarties nuostatos, susijusios su 
atsakomybe bei atsiskaitymais tarp Šalių pagal šią Sutartį, taip pat visos kitos šios Sutarties 
nuostatos, kurios, kaip aiškiai nurodyta, išlieka galioti po Sutarties nutraukimo arba turi išlikti galioti, 
kad būtų visiškai įvykdyta ši Sutartis. 

5.9. Sutartis taip pat gali būti nutraukta teisės aktuose numatytais atvejais. 
5.10. Vartotojas vienašališkai nutraukia Sutartį apie tai įspėjęs Teikėją raštu, kai Lietuvos 

Respublikos Vyriausybė Lietuvos Respublikos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų 
apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka 
nacionalinio saugumo interesų, arba šio įstatymo nustatyta tvarka yra pateikiamos Nacionaliniam 
saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos koordinavimo komisijos rekomendacijos dėl 
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nacionalinio saugumo interesams užtikrinti būtinų priemonių, susijusių su nacionaliniam saugumui 
užtikrinti svarbių objektų apsauga. Tokia Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, Sutarties 
negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu. 

5.11. Sutartis laikoma neteisėta ir negaliojančia, jei būtų nustatyta, kad Sutarties vykdymas 
prieštarauja Jungtinių Tautų, Jungtinių Amerikos Valstijų, Europos Sąjungos ar Lietuvos 
Respublikoje įgyvendinamoms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos ekonominių ir 
kitų tarptautinių sankcijų įgyvendinimo įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Jungtinių Tautų, Jungtinių 
Amerikos Valstijų, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų 
sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu Lietuvos Respublikos 
įstatymu.  

5.12. Vartotojas nedelsiant vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos vykdymą sankcijų, 
kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos ekonominių ir kitų tarptautinių sankcijų įgyvendinimo 
įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Jungtinių Tautų, Jungtinių Amerikos Valstijų, Europos Sąjungos 
ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei 
Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. 
Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos 
Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms. 

 
 

6. KONFIDENCIALI INFORMACIJA 
 
 

6.1. Šalys viena kitai atskleis bet kokio pobūdžio informaciją (žodinę, rašytinę arba išreikštą 
bet kokia kita forma, jeigu su informacija galima susipažinti vizualiai ar panaudojant technines 
priemones), kuri yra būtina Šalių prisiimtų įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymui (toliau – 
Konfidenciali informacija). Konfidenciali informacija apima bet kokią rašytinę ir (arba) žodinę 
informaciją tiesiogiai ar netiesiogiai susijusią su Šalimis, kitomis Šalių grupių įmonėmis ar jų 
sutartinėmis šalimis, kurią Šalys bet kokiu būdu tiek tiesiogiai, tiek netiesiogiai pateikia viena kitai 
arba kurią jos gauna kitu būdu vykdant šią Sutartį. Konfidenciali informacija skirta ir gali būti 
naudojama išimtinai tik Šalių interesams. Šalys pripažįsta, kad Konfidenciali informacija, kurią jos 
gaus pagal šią Sutartį, yra konfidenciali, išskyrus tuos atvejus, kai šioje Sutartyje aiškiai yra 
nurodyta kitaip. 

6.2. Šalys nebus įpareigotos saugoti bet kokią Konfidencialią informaciją, jeigu: 
(i) ši Konfidenciali informacija yra arba tapo viešai žinoma, bet ne dėl to, kad buvo atskleista 

įgaliojimų neturinčio asmens ar pažeidžiant šią sutartį; 
(ii) ši Konfidenciali informacija yra gauta iš trečiosios šalies, kai toks atskleidimas nepažeidžia 

jokių konfidencialumo įsipareigojimų; 
(iii) Šalys raštu praneša viena kitai, kad konkreti informacija nėra laikoma konfidencialia.  
(iv) Šalis Konfidencialią informaciją sukūrė savarankiškai, nesinaudodamas kitos Šalies gauta 

Konfidencialia informacija. 
Jei kyla abejonių, ar konkreti informacija yra konfidenciali, Šalys privalo tokią informaciją laikyti 

ir su ja elgtis kaip su konfidencialia informacija iki Šalys viena kitai nepraneša priešingai. 
6.3. Kiek tai susiję su pagal šią Sutartį atskleidžiama Konfidencialia informacija, Šalys, įskaitant 

visus jų darbuotojus (taip pat Šalių grupių įmonių darbuotojus), privalo: 
(i) laikyti (saugoti ir naudoti) Konfidencialią informaciją laikantis pagal protingumo principą 

taikytinų, šioje sutartyje ir teisės aktuose nustatytų konfidencialumo užtikrinimo priemonių, 
apsaugant šią Konfidencialią informaciją nuo neteisėto panaudojimo, perdavimo, atskleidimo ar 
neteisėtos prieigos prie jos. Šalys neturi teisės kopijuoti ar fiksuoti, saugoti savo sistemose 
Konfidencialios informacijos, jei tai nėra pagrįstai reikalinga šiai Sutarčiai vykdyti. Šalys 
nedelsdamos privalo informuoti viena kitą apie visus informacijos apsaugos reikalavimų 
pažeidimus ar neteisėtą Konfidencialios informacijos atskleidimą ar naudojimą; 

(ii) Konfidencialią informaciją ar jos dalį atskleisti tik tiesiogiai su Konfidencialios informacijos 
atskleidimo tikslų įgyvendinimu susijusiems Šalių darbuotojams ir kitiems asmenims (įskaitant 
Šalies grupės įmones, dukterines įmones, akcininkus ir valdybos narius, auditorius, konsultantus ir 
subrangovus), kurie privalo būti tinkamai įpareigoti laikytis tokių pačių konfidencialumo reikalavimų 
ir neatskleisti jos bet kokiems kitiems asmenims visą Sutarties galiojimo laikotarpį ir informacijos 
apsaugos laikotarpį po Sutarties pasibaigimo / nutraukimo. Šalys prisiima visą atsakomybę už 
asmenų, kuriems buvo suteikta prieiga prie Konfidencialios informacijos, veiksmus ir neveikimą, 
įskaitant finansinę atsakomybę; 
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(iii) naudoti Konfidencialią informaciją tik vykdant sutartinius įsipareigojimus, jei kitaip atskirai 
nėra susitarta raštu. 

6.4. Šalys gali bet kokiu metu nutraukti viena kitai priėjimą prie Konfidencialios informacijos. 
Konfidenciali informacija yra laikoma Šalių nuosavybe ir, esant atitinkamam atitinkamos Šalies 
prašymui, kita Šalis privalės grąžinti visą bet kokiose materialiose laikmenose, įskaitant ir 
elektronines laikmenas, turimą Konfidencialią informaciją atitinkamai Šaliai arba, jos nurodymu, 
privalės visą Konfidencialią informaciją sunaikinti.  

6.5. Jeigu kuri iš Šalių prarastų ar netinkamai, nesilaikydama šioje Sutartyje nustatytos tvarkos 
atskleistų kitos Šalies Konfidencialią informaciją, ji apie tai privalės nedelsiant pranešti tai Šaliai, ir 
dėti visas galimas pastangas susigrąžinti prarastą ar neteisėtai, be pagrindo atskleistą 
Konfidencialią informaciją. 

6.6. Pasibaigus šios Sutarties galiojimo laikotarpiui, Šalis kitai Šaliai raštu pareikalavus, privalo 
tiek, kiek tai yra praktiškai įmanoma, sunaikinti arba grąžinti viena kitai visą kitos Šalies turimą 
Konfidencialią informaciją, nepriklausomai nuo to, ar tokia Konfidenciali informacija būtų 
dokumentuose, straipsniuose, brėžiniuose, aprašymuose, schemose ar išreikšta, saugoma kita 
forma, taip pat ir minėtų dalykų kopijas, jei šioje Sutartyje nenurodyta kitaip. 

6.7. Šalys įsipareigoja Konfidencialią informaciją išlaikyti paslaptyje visą šios Sutarties 
galiojimo laikotarpį ir dar 10 (dešimt) metų nuo šios Sutarties galiojimo pabaigos / nutraukimo ar 
paslaugų suteikimo, jeigu šios sutarties šalys nesusitars kitaip raštu. 

6.8. Vykdant šią Sutartį atsiradus būtinybei vienai Šaliai suteikti prieigą prie kitos Šalies 
tvarkomų asmens duomenų ar jai perduoti asmens duomenis, kaip juos apibrėžia Lietuvos 
Respublikos Asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymas, prieš pradedant tvarkyti šiuos 
duomenis Šalys privalo sudaryti atskirą susitarimą, kuriame nustatomi šių duomenų apsaugos ir 
tvarkymo principai bei sąlygos. 

6.9. Šalis tyčia ar neatsargiai, aktyviais veiksmais ar neveikimu atskleidusi Konfidencialią 
informaciją bet kuriam trečiajam asmeniui ar praradusi Konfidencialią informaciją, privalės atlyginti 
kitai Šaliai visus dėl Konfidencialios informacijos atskleidimo ir (arba) praradimo patirtus tiesioginius 
nuostolius. 

6.10. Vartotojas sutinka, kad (Bendrovė) gali atskleisti šios Sutarties, jos priedų ir vykdymo 
dokumentų turinį ir su Sutarties vykdymu susijusią informaciją bei duomenis ORLEN kapitalo 
grupės bendrovėms aukščiau nurodytomis sąlygomis. 

6.11. Tais atvejais kai šios Sutarties tinkamam vykdymui būtina atskleisti vienos Šalies 
komercinę paslaptį ar kitą konfidencialią informaciją arba kurios nors kitos vienos Šalies grupės 
įmonės konfidencialią informaciją tarp Šalių gali būti sudaroma atskira konfidencialumo sutartis. 

 
 

7. KOVOS SU KORUPCIJA NUOSTATOS 
 

 
7.1. Kiekviena iš Šalių patvirtina, kad vykdydama šią Sutartį ji imsis visų atsargumo priemonių 

ir laikysis visų kompetentingų Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos institucijų išleistų Šalims 
taikomų kovą su korupcija reglamentuojančių teisės normų tiek kiekviena tiesiogiai, tiek veikdama 
per jų valdomas ar su jomis susijusias bendroves. 

7.2. Šalys pareiškia, kad savo veikloje taiko kovos su korupcija ir interesų konfliktų valdymo 
procedūras. 

7.3. Be to, Šalys patvirtina, kad vykdydamos šią Sutartį jos laikysis visų Šalims taikomų etikos 
normų ir kovą su korupcija reglamentuojančių teisės aktų bei vidaus dokumentų reikalavimų 
atsiskaitymo pagal sandorius, sąnaudų ir išlaidų, interesų konfliktų, dovanų teikimo ir priėmimo bei 
anoniminių pranešimų apie pažeidimus ir išaiškinimus atžvilgiu, tiek veikdamos tiesiogiai, tiek ir per 
jų valdomas ar su jomis susijusias bendroves.  

7.4. Šalys užtikrina, kad sudarydamos ir vykdydamos šią Sutartį nei viena iš Šalių ar jų 
savininkai, akcininkai, dalininkai, valdybos nariai, direktoriai, darbuotojai, subrangovai arba joks 
kitas jų vardu veikiantis asmuo nemokėjo, nesiūlė ar nežadėjo mokėti ir nedavė leidimo tokiam 
mokėjimui, ir įsipareigoja nemokėti, nesiūlyti ir nežadėti bei neduoti leidimo mokėjimui ar kitokiam 
lėšų / turto perdavimui, kuris traktuojamas kaip finansinis ar kitoks atlygis arba nauda, tiesiogiai 
arba netiesiogiai skirta:  

(i) Šalies arba jos valdomos ar su ja susijusios bendrovės valdybos nariui, direktoriui ar kitam 
darbuotojui arba atstovui; 
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(ii) valstybės tarnautojui, kuris suprantamas kaip fizinis asmuo, vykdantis viešąsias funkcijas, 
kurių reikšmę apibrėžia teisinė sistema šalies, kurioje vykdoma ši Sutartis, ar kurioje įregistruotos 
Šalių buveinės, arba Šalių valdomų ar su ja susijusių bendrovių buveinės; 

(iii) politinei partijai, politinės partijos nariui arba kandidatui į valstybės tarnautojo postą;  
(iv) atstovui ar tarpininkui kaip atlygį už mokėjimus bet kuriam iš pirmiau (i)-(iii) punktuose 

įvardytų asmenų;  
(v) bet kuriam kitam asmeniui ar įmonei, tiek tiesiogiai, tiek per jų valdomas ar su jomis 

susijusias bendroves, siekiant sprendimo, įtakos ar veiksmų, kuriais būtų sukurtos bet kokios su 
įstatymais nesuderinamos privilegijos, arba siekiant kitų nesąžiningų tikslų, kai tokiais veiksmais 
pažeidžiami arba būtų pažeisti kovą su korupcija reglamentuojantys teisės aktai, išleisti 
kompetentingų Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos institucijų. 

7.5. Šalys įsipareigoja nedelsdamos raštu informuoti viena kitą apie visus šių kovos su 
korupcija nuostatų pažeidimus. Rašytiniu Šalies pareikalavimu kita Šalis įsipareigoja teikti 
informaciją ir atsakymus į kitos Šalies pagrįstus klausimus, susijusius su šios Sutarties vykdymu 
pagal kovos su korupcija nuostatas. 

7.6. Šalys patvirtina, kad šios Sutarties vykdymo laikotarpiu kiekvienam sąžiningai veikiančiam 
asmeniui suteiks galimybę anonimiškai pranešti apie pažeidimus elektroniniu paštu: 
anonim@orlenlietuva.lt arba telefonu +370-800-90008. 

7.7. Įtarus, kad bet kurios iš Šalių atstovų veikla, susijusi su šia Sutartimi ar jos vykdymu, gali 
turėti korupcijos požymių, Šalys įsipareigoja bendradarbiauti tokių atvejų aplinkybėms išsiaiškinti.  

7.8. Šalis patvirtina, kad susipažino ir laikysis AB „ORLEN Lietuva“ galiojančių Dovanų teikimo 
ir priėmimo taisyklių, kurios pateiktos internetiniame tinklapyje: 
https://www.orlenlietuva.lt/LT/OurOffer/Forcontractors/Puslapiai/default.aspx. 

 
 

8. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS  
 

 
8.1. Šalys viena kitai patvirtinta, kad vykdydamos šią Sutartį ir jos pagrindu prisiimtus 

įsipareigojimus, griežtai laikosi visų Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktų 
reikalavimų dėl asmens duomenų apsaugos. 

8.2. Šalys patvirtina, kad vykdant šią Sutartį nei viena šalis, kaip valdytoja, neperduoda 
duomenų kitai šaliai, kaip tvarkytojai ar bendrai duomenų valdytojai, o jei kils būtinybė kitos šalies 
valdomus asmens duomenis tvarkyti ar bendrai valdyti – šalys sudarys atskirą sutartį dėl asmens 
duomenų tvarkymo ar bendro valdymo. 

8.3. Verslo kontaktai, sutarties vykdytojų kontaktai, vardai ir pavardės, el. pašto adresai ir 
telefonai gauti šalių vykdant sutartį, kiekvienos iš šalies yra tvarkomi sutarties 
vykdymo/administravimo tikslais pagal ES 2016/679 Bendrojo duomenų apsaugos reglamento 
(BDAR) ir Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo reikalavimus. 

8.4. Šalys patvirtina, kad Sutarties vykdymas atitiks Jungtinių Tautų, Jungtinių Amerikos 
Valstijų, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose nurodytus reikalavimus dėl 
tarptautinių ribojančių priemonių ir sankcijų įgyvendinimo.  

8.5. Sąlygos, nurodytos 12.1. punkte pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. 
8.6. Šalis nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 72 val., turi informuoti raštu AB „ORLEN Lietuva“ 

apie esminius Šalies finansinės būklės pasikeitimus, galinčius turėti įtakos Sutarties vykdymui, ir 
nacionalinių ar tarptautinių sankcijų pritaikymą Šaliai ar jos akcininkams bei akcininkų akcininkams, 
jų valdybų (stebėtojų tarybų, jei tokios yra) nariams ar vadovams. 

8.7. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės nustatomos pagal Lietuvos Respublikos 
Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 patvirtintas „Atleidimo nuo atsakomybės esant 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisykles“. 

8.8. Šalys apie nenugalimos jėgos aplinkybes raštu praneša viena kitai per 3 darbo dienas. 
Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės tęsiasi ilgiau kaip 1 mėnesį, bet kuri Šalis, pranešusi raštu prieš 
5 (penkias) dienas, turi teisę nutraukti Sutartį. 

8.9. Visi šios Sutarties pakeitimai ir papildymai galioja tik tada, kai jie yra surašyti raštu ir 
patvirtinti abiejų Šalių tinkamai įgaliotų atstovų parašais.  

8.10. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami 
draugiškomis abiejų Sutarties Šalių pastangomis. Šalims nepavykus susitarti per 30 (trisdešimt) 
kalendorinių dienų, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję 
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1 priedas   
prie ___________VANDENS TIEKIMO IR NUOTEKŲ ŠALINIMO PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIES  

Nr.                                          . 
 
 
 

Vandentiekio aptarnavimo ribų schema 
 

1. Tiekėjas aptarnauja vandens vamzdyną, esantį Tiekėjo teritorijoje iki šulinio Nr. Š64 įskaitant 
ir sklendę Nr. 76. 

2. Vartotojas aptarnauja vandens vamzdyną einančius į Vartotojo objektus už sklendės Nr. 76.   
 

 
 
 
 
 
 
 
 

. 
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Techninio vandens tinklų aptarnavimo ribų schema 
 
 

1. Tiekėjas aptarnauja techninio vandens tiekimo vamzdynus iki  sklendžių Nr. 1050, Nr. 1051, 
Nr. 1052, Nr. 720, Nr. 721, Nr. 1025, Nr. 1026, įskaitant pačias sklendes. 

2. Vartotojas aptarnauja jam priklausantį techninio vandens vamzdyną už 1 punkte paminėtų 
sklendžių. 
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Gamybinių – lietaus nuotekų tinklų aptarnavimo ribų schema 
 

1. Tiekėjas aptarnauja nuotekų vamzdyną Tiekėjo teritorijoje nuo gesinimo šulinio Nr. 132, 
įskaitant patį šulinį. 

2. Vartotojas aptarnauja jam priklausantį gamybinių – lietaus nuotekų vamzdyną iki gesinimo 
šulinio Nr. 132, esančio Tiekėjo teritorijoje prie kelių Nr. 2 ir Nr. B sankirtos. 
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3 priedas 
prie ___________VANDENS TIEKIMO IR NUOTEKŲ ŠALINIMO PASLAUGŲ TEIKIMO SUTARTIES  

Nr.                                          . 
 
 

INFORMACINIS PRANEŠIMAS DĖL AB „ORLEN LIETUVA“  
INFORMACIJOS ATSKLEIDIMO REIKALAVIMŲ 

 
 
ORLEN S.A. (kam), kuri yra patronuojanti AB „ORLEN Lietuva“ įmonė, ir AB „LTG Infra" taikomi 
informacijos atskleidimo reikalavimai, susiję su kapitalo rinka, kurią reglamentuoja 2014 m. 
balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 596/2014 dėl piktnaudžiavimo 
rinka, kuriuo panaikinama Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2003/6/EB ir Komisijos 
direktyvos 2003/124/EB, 2003/125/EB ir 2004/72/EB su pataisomis (toliau – MAR reglamentas). 
 
Abi sutarties šalys, toliau vykdydamos MAR reglamento nuostatas sutinka, kad: 
 
1. Abi sutarties šalys informuoja viena kitą apie ketinimą paviešinti su sutartimi susijusią informaciją, 
jei tokia informacija pripažįstama viešai neatskleista informacija, kaip ją apibrėžia MAR reglamentas. 
 
2. Kita sutarties šalis ir jos vardu dirbantys asmenys negali naudoti ar neteisėtai paskelbti viešai 
neatskleistos informacijos, apibrėžtos MAR reglamente. Panaudojus viešai neatskleistą informaciją 
arba neteisėtai ją paskelbus, taikomos MAR reglamente numatytos sankcijos. 
 
3. Kai abi šalys pripažįsta, kad sutartis yra viešai neatskleista informacija, apibrėžta MAR 
reglamente, šalys gali konsultuotis tarpusavyje dėl konkrečios su sutartimi susijusios informacijos, 
kuri yra MAR reglamento reguliavimo dalykas. 

 




